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Krekenavos regioninis parkas

Parkas jsteigtas 1992 m., o jo plotas — 11 968 ha.
Teritorija driekiasi abipus Nevezio slenio. Cia i3li-
kes NevéZio senslénis su daugybe intaky ir sen-
vagés liekany. Plyti moreninés lygumos, vietomis
pajvairintos aliuvinés kilmés banguotu ir kaubu-
riuotu pavirsiumi. Parke vyrauja drégni, daugiau-
sia misrds medynai, vietomis yra gzuolyny bei
uosyny. Randama daugiau kaip 800 augaly bei
gyvany rasiy. 18 buvusiy 20 dvary islike tik Linka-
vi¢iy-Slabados, Udry dvary architektdros ansam-
bliai, Daniliskio ir Rody dvary terasiniai parkai,
Levaniskio dvaro parkas.

Krekenavos regioninio parko lankytojy
centre teikiama profesionali informacija apie
parko gamtos ir kultdros paveldo vertybes, lan-
kytinas vietas, paZintinio turizmo ir poilsiavimo
galimybes. Centre veikia nuolatiné ekspozicija,
parodos, organizuojami edukaciniai, gamtiniai ir
kultariniai renginiai. Galima uzsisakyti ekskursijas
su gidu, Zygius pésciomis su vadovu, dviraciais,

baidarémis po Krekenavos regioninj parka.
Apzvalgos bokstas. Salia Krekenavos regioni-
nio parko lankytojy centro 2014 m. pastatytas
plieninis asimetrinis su atotampomis apzvalgos
bokstas. Jo aukstis — 30 m. Apzvalgos aikstele
jrengta 25 m aukstyje nuo Zemés pavirsiaus. 13
jos galima grozétis NevéZio sléniu ir apzvelgti
aplinkines teritorijas mazdaug 10 km atstumu.

Krekenavos regioninio parko direkcija

ir lankytojy centras

Dobrovolés k. 2, Krekenavos sen., Panevézior.
+370 687 10999

krekenavoslc@krpd.am.lt
http://krpd.am.It/VI/index.php

506647, 6157494 (LKS)

55.552335,24.105348 (WGS)

Krekenava Regional Park

The park was established in 1992, it covers the
area of 11 968 ha. It stretches along both sides
of the NevéZis Valley. The park preserves the
Nevezis Valley with numerous tributaries and
old riverbeds. There are moraine plains in some
places diversified with wavy and hilly terrain of
alluvial origin. The park is mostly covered with
damp mixed woods, occasionally oaks and ash-
trees. You may find more than 800 plant and
animal species within the park. 20 manors were
in the park’s area, but now you can see only
Linkavi¢iai-Slabada and Udrai manors, Daniliskis
and Rodai manors terraced parks and Levaniskis
manor park.

Krekenava Regional Park Visitor Centre pro-
vides professional information about the signifi-
cance of the nature and cultural heritage of the
park, places of interest within the park, cognitive
tourism and recreational opportunities. The Cen-
tre holds a permanent display and exhibitions,

organises educative, nature and cultural events.
You can book hiking, biking and kayaking tours
in Krekenava Regional Park. Private tour guide
services may be booked upon request.
Krekenava observation tower. A spiral asym-
metrical steel tower with guy-wires was built in
Krekenava Regional Park in 2014. The height of
the tower is 30 meters. The observation deck is
located at a height of 25 m above the ground.
From here you can admire the Neveézis Valley
and see the surrounding areas at a distance of
about 10 km.

Krekenava Regional Park Visitor Centre
Dobrovolé village 2, PanevéZys district
+370 687 10999
krekenavoslc@krpd.am.lt
http://krpd.am.lIt/VI/index.php
506647, 6157494 (LKS)
55.552335,24.105348 (WGS)
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Pasiliy stumbrynas

Tai viena jspudingiausiy viety PanevéZio rajone,
kur galima pamatyti didZiausius Europos gyva-
nus — Lietuvos stumbrus. Dar XVI a. visoje Eu-
ropoje placiai paplite stumbrai Lietuvoje buvo
isnaikinti iki 1854 m.

Europos stumbrai jrasyti | tarptautine ,Raudo-
naja knyga" Daug mety buvo manoma, kad
besiplecianti Zzemdirbysté, medziokle bei kiti
faktoriai iSnaikino stumbrus visam laikui. Taciau
jy populiacija vis didéja ir Siuo metu Pasiliy miske
ganosi daugiau kaip 200 laisvy stumbry. IS Rusi-
jos Prioksko rezervato 1969 m. atvezti pirmieji du
beloveZiniai stumbrai — Motok ir Moda. 1971 m.
Moda atsivedé pirmajj stumbriuka — Girinj. Stum-
bryne atvestiems stumbriukams pagal tarptau-
tinj susitarimg duodami vardai, prasidedantys
skiemeniu ,gi” su tarptautiniais numeriais. Bdsite
maloniai nustebe pamate, kokie stumbrai gali
bati draugiski su kitais aptvare besigananciais
gyvunais.

Petriskiy k., Krekenavos sen., Panevézior.
+37045 4487 11,4370 615 17 701
panevezys@vivmu.lt www.vivmu.lt
513702, 6158131 (LKS)

55.557904, 24.217176 (WGS)

Pasiliai Auroch Paddock

This is one of the most impressive attractions in
Paneveézys district where you can see the larg-
est European wild animals — Lithuanian aurochs.
They were widespread throughout Europe in
the 16th century but have been exterminated in
Lithuania by 1854. European aurochs are enrolled
in the Red Book. Years ago, it was believed that
these animals were extinct, because of agricul-
tural development, hunting and other factors af-
fecting their breed. However, its population has
been restored again and over 200 of these roam
free in Pasiliai forest. The first two Belavezha
aurochs were brought from Russia’s Prioksko
Reserve in 1969, and were named Motok and
Moda. In 1971, Moda got a baby auroch and it
was the first calf auroch named Girinis, born in
Pasiliai Auroch Paddock. According to the inter-
national agreement, the names of aurochs born
in Pasiliai Auroch Paddock start with capital let-
ters “gi” and are given international numbers.
You will be surprised to see how friendly auroch
can be with other animals within the paddock.
Petriskiai, PanevéZys district

+3704544 87 11,+370 615 17701

panevezys@vivmu.lt www.vivmu.lt

513702, 6158131 (LKS)

55.557904, 24.217176 (WGS)

Upytés piliakalnis (Ci¢insko kalnas)

Manoma, kad XIlI-XVI a. ant 4-5 m kalvos vir$a-
nés stovéjusi pilis buvo Upytés Zemés centras,
apimantis dabartinj Panevézio rajona. Aplink pilj
tyvuliavo VeSetos eZeras, kuris buvo sunkiai jvei-
kiama kliatis Livonijos ordino kariuomenei. XVII—
XVIII a. papilyje savo dvarg turéjo lenky bajoras
Vladislovas Sicinskis, kuris zinomas kaip pirmasis,
isardes Seimg pasinaudojes liberum veto teise.
Manoma, kad liberum veto buvo pagrindinis
faktorius, lémes Lietuvos-Lenkijos demokratijos
7lugima.

Pagal vietine legenda Ziaurusis Ci¢inskas buvo
nutrenktas PerkGino zaibo uz nuodémes, ir visas
jo dvaras prasmego papilyje, is kur ir kiles kalvos
pavadinimas - ,Ci¢insko kalnas".

Upytés k., Panevézior.
55.655967,24.227173 (WGS)

Upyté Mound (Ci¢inskas Hill)

It is believed that in the 13th to 16th centuries on
top of the 4-5 meter high hill there was a castle
that was the centre of the whole Upyté land, in-
cluding the present Paneveézys district. The castle
was surrounded by Veseta lake and has been the
main obstacle for the Livonian Order during the
occupation. In the 17th and 18th centuries the
Polish nobleman Wiadystaw Wiktoryn  Sicinski
had his mansion in the vicinity of the former cas-
tle. Wradystaw Sicinski is known for being the first
to execute his Liberum veto rights in order to dis-
rupt the Sejm convention. The Liberum veto was
believed to be one of the factors leading to the
collapse of Polish-Lithuanian democracy. Ac-
cording to a local legend the evil landowner
Sicirski (Lith. Ci¢inskas) was struck by the thunder
God Perkidnas for all his sins, and his estate sank
in a sinkhole near the Upyté Hillfort, currently
known as the Hill of Ci¢inskas.

Upyté, PanevéZys District

55.655967,24.227173 (WGS)
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Bistrampolio dvaro ansamblis
ir parkas

Sis dvaras egzistavo nuo XV a. pabaigos. Nuo XVII
a. iki 1940 m. dvaras priklausé Bistramy Seimai.
Bistramy Seimos pirmapradis i$ Lietuvos buvo
Jonas Kazimieras Bistramas — karaliaus Vladislovo
IV dvarininkas. Jo sinus Jonas Evaldas 1695 m. pa-
veldéjo dvarg, pavadinta Barklainiais. XVlll a. antro-
je puséje dvaras gavo Bistrampolio pavadinima.
1850 m. statyti rimai islike iki Siy dieny. Pirmame
aukste buvo sveciy kambariai ir didziulé salé pas-
tato desinéje puséje. Antras aukstas buvo skirtas
reprezentacijai. Jame didesni ir mazesni salonai,
valgomasis, darbo kabinetas, biblioteka. Dvarinin-
kai buvo sukaupe 2 000 knygy, turtinga giminés
archyva ir meno kariniy kolekcija. ki Siy dieny is-
liko dar 10 kity dvaro sodybos ansamblio pastaty,
kuriy seniausi yra 1820 m.

Europos fondo Ié3omis atstatytas Bistrampolio
dvaro ansamblis ir parkas kviecia pasivaikscioti
po XIX a. pradzios parkg su tvenkiniais ir tilteliais,
pasimégauti besigananciais arkliais bei danieliais,
pazaisti lauko tenisa, krepsinj, minifutbola. Dvaro
vieSbutis sitlo nakvynés, maitinimo, grozio, kon-
ferencijy bei kitas paslaugas.

Bistrampolio g. 1, Kuciy k., Panevéziorr.
+370 685 66 151, + 37045 45 40 38
info@bistrampolis.lt www.bistrampolis.It
55.596968, 24.356456 (WGS)

Bistrampolis Manor and Park

This manor has existed since the end of 15th.
The manor was owned by the Bistramai family
since the end of of the 17th century until 1940.
The patriarch of the Lithuanian branch of Bistra-
mai family was Jonas Kazimieras Bistramas. His
son Jonas Evaldas acquired the manor in 1695,
which was then called Barklainiai and it started
to be called Bistrampolis in the second half of
18th. Built in 1850, the palace of the manor has
remained the same to date. The guest rooms
were on the ground floor and the entire right
side of the building comprised the large hall.
The second floor was the representation area.
Nevertheless, the ensemble of the manor cov-
ers 10 more remaining buildings, with the old-
est one dating back to 1820.

The restored manor invites visitors to have a
walkin a large 19th century park with ponds and
bridges, to enjoy horses and lamas, play outdoor
tennis, basketball, and mini-football. The hotel at
the Bistrampolis manor offers accommodation,
restaurant, conference halls, beauty and other
facilities.

Bistrampolio g. 1, Kuciai, PanevéZys district
+370685 66 151, + 370 45 45 40 38
info@bistrampolis.lt  www.bistrampolis.lt
55.596968, 24.356456 (WGS)

Naudvario dvaras ir parkas

Kada jkurta pirmoji Naudvario rezidencija, isto-
riniy Ziniy néra. Zinoma, kad XVIIl a. ji tikrai eg-
zistavo. Stanislovas Kerbedis 1787 m. jsigijo Nau-
dvario dvara. 1790 m. dvarg paveldéjo jo Zmona
ir vaikai. XIX a. pr. Naudvaris priklausé vienam
i$ vaiky — Valerijonui Kerbedziui. 1810 m. Nau-
dvaryje gimé Stanislovas Kerbedis, véliau tapes
Zymiu inzinieriumi, tilty ir hidrotechniniy jrengi-
niy projektuotoju. 1835 m. dvarg paveldéjo My-
kolas Kerbedis. Jam valdant, XIX a. vid. sukurtas
i$ esmés naujas sodybos ansamblis. Dvare veiké
plytiné ir spirito varykla. Po M. KerbedZio mirties
1893 m. Naudvaris atiteko Valerijonui KerbedZiui.
Jam mirus, nuo 1905 m. dvarg valdé naslé Ga-
brielé Kerbediené, 1926 m. — Zigmas Strasevi-
Cius. Pries Il pasaulinj kara dvare gyveno garsus
drugeliy kolekcininkas Valerijonas Strasevicius
(1885-1968). 1940 m. dvaras nacionalizuotas.
Jame jsikdré kolUkio centras, kontora, rimuose
veiké pradiné mokykla.

Buvusio dvaro sodybos pastatai statyti XIX a. vid.,
isdéstyti pagal klasicizmo ir romantizmo stiliy
reikalavimus. Iki iy laiky yra islike 8 statiniai.

Naudvario k., PanevéZio r.
55.742736, 24.104482 (WGS)

e Y . Pt =

Naudvaris Manor and Park

There is no historical data about the first resi-
dence of Naudvaris. It is known for sure that it
was already there in the 18th century. In 1787,
Stanislovas Kerbedis acquired the Naudvaris
manor and in 1790 his wife and kids inherited
the manor. In the 19th century the manor be-
longed to one of his kids Valerijonas Kerbedis.
In 1835, Mykolas Kerbedis inherited the manor
and the entire manor’s ensemble has been re-
built in the mid 19th century, establishing a
distillery and a brickyard at the manor. In 1893,
Mykolas Kerbedis passed away and the manor
went to Valerijonas Kerbedis. After his death the
manor went to the widow Gabrielé Kerbediené.
In 1926, the manor was the domain of Zigmas
Strasevicius. Before the World War 1I, this was
where Valerijonas Strasevicius (1885-1968), the
famous collector of butterflies, lived. In 1940, the
manor was nationalised.

The former manor’s structures are built in the
mid of the 19th century and their layout follows
the romantic classism architecture. Up to this day
there are still 8 building remained.

Naudvaris, PanevéZys District
55.742736, 24.104482 (WGS)

~

=
=
-
-y
o
w
m
m
=
v
>
=
m
<
m
N
<
w
B
w
et
=
(9]
-y




~

w
=
(@)
q
<
o
o
N
i
>
[1T]
=
<
-8
-
5
-
<
=
<
-8
<’
x

~Ménulio akmens” parkas

Tai modernaus meno muziejus po atviru dangu-
mi, kuriame eksponuojamos akmens skulptdros.
,Ménulio akmens” parka 2005 m. jkaré garsus Pa-
nevézio skulptorius Alfridas Pajuodis. Jo pastan-
gomis apleistas Leonardavo dvaras tapo kultlros
irmeno oaze.

Parko pavadinimas kiles nuo didZiausios 8 tonas
sveriancios skulptdros, kuri pagal savo tekstlrg
panasi | kosminj objekta. Anot menininko, dau-
guma jo darby kurti remiantis Biblijos motyvais,
taciau kiekvienas menga gali interpretuoti savaip.
Siuo metu 2,5 ha plote galima rasti apie 14 skulp-
tdry. A. Pajuodis sako, kad tai stebuklinga vieta
tiems, kuriems nesiseka meilé.

Leonardavo k. 2, PanevéZior.
+370 685 29 653
www.menulioparkas.lt
513702, 6158131 (LKS)
55.557904, 24.217176 (WGS)

Moon Stone Park

[t's an open-air museum exhibiting modern
art sculptures made of stone. The Moon Stone
Park was established in 2005 by the famous
Panevézys sculptor Alfridas Pajuodis. In his at-
tempt the abandoned Leonardavas manor park
has evolved into the oasis of culture and art.
The park was named after the biggest exhibit
within the park which weights eight tones and
is reminiscent of a cosmic object by its texture.
Currently, you may find 14 pieces of art within
the 2.5 ha area in the park. According to Alfridas
Pajuodis, most of his sculptors relate to biblical
motives, but for sure visitors are welcome to in-
terpret it in their own way. Alfridas Pajuodis says
that it is a magical place for those who experi-
ence love problems.

Leonardavas Village 2, PanevéZys district
+370 685 29653

www.menulioparkas.It

513702, 6158131 (LKS)

55.557904, 24.217176 (WGS)

Skulptoriaus Juozo Zikaro
memorialiné sodyba

PanevéZio rajone, Paliuky kaime, jrengta Juozo
Zikaro memorialiné sodyba. Si vieta mena gar-
saus lietuviy skulptoriaus vaikyste, o dabar nuo-
latos laukia lankytojy, vykdo jvairias edukacines
programas. Populiariausia edukaciné progra-
ma - ,Nuo piemenélio iki drozéjélio”. Jos metu
pristatomas J. Zikaro gyvenimas, nuveikti darbai
bei jo, kaip kdréjo, sekmes paslaptys. J. Zikaras —
vienas pirmuyjy profesionaliy skulptoriy Lietuvo-
je. Jis sukdré daugelj nepriklausomos Lietuvos
simboliais tapusiy meno kariniy: Laisves statulg,
Knygnesio skulptdra, pirmasias lietuviskas mone-
tas, bareljefa NeZzinomo kareivio kapui, daugelio
iskiliy valstybeés veikéjy biustus ir bareljefus.

Paliuky k., Pajstrio sen., Paneveézio .
+370 615 90967

55.862595, 24.319028 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Skulptor Juozas Zikaras
memorial homesterad

Juozas Zikaras was among the first professional
sculptors in Lithuania. Many of his sculptures
became iconic symbols of independent Lithu-
ania, the Statue of Freedom and Book Smug-
gler’s sculpture among them. He also designed
and made plaster models for the first Lithu-
anian coins.

Paliukai, Paneveézys district
+370 615 90967

55.862595, 24.319028 (WGS)
VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Smilgiy etnografiné sodyba

1979 m. jkurtas liaudies buities muziejus - etno-
grafiné XIX a. pab. - XX a. pr. valstiecio sodyba.
Etnografinés sodybos ekspozicija atkuria auten-
tiskg XIX a. valstieciy buitj ir amatus. Placiausiai
pristatomi Zemdirbystés jrankiai ir padargai bei
kalvystés amatas. Etnografine sodyba sudaro 6
pastatai: grycia, kalve, klétis, kluonas, tvartas ir
pirtis bei koplytstulpis, atkelti i$ jvairiy PanevéZio
krasto viety. Sodyboje veikia edukacija ,Senojo
kaimo buitis, darbai ir pramogos’, skirta mokslei-
viams. Galima ismokti ir nagines susiraukti.

Panevézio g. 21, Smilgiy mstl., PanevéZior.
+37045553524
https://www.panrbiblioteka.lt/interaktyvi-kelione/
smilgiu-etnografine-sodyba/

55.805868, 24.015786 (WGS)

LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Etnographic Farmsteas in Smilgiai

The folk museum was opened in 1979 in a farm-
stead dating back to the end of the 19th - begin-
ning of the 20th century. The ethnographic farm-
stead restores the authentic peasant’s household
and crafts back from the 19th century. The farm-
stead covers 6 houses: the "grycia’, which means
the dwelling house, the blacksmith’s shop, the
barn, the stable, the bathhouse and the chapel-
column. All houses were brought from places all
around Panevézys region. The farmstead holds
entertaining educative sessions “The old farm
household and crafts” for school children.

Panevézio g. 21, Smilgiai, PanevéZys district
+37045553524
https://www.panrbiblioteka.lt/interaktyvi-kelione/
smilgiu-etnografine-sodyba/

55.805868, 24.015786 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Smilgiy Sv. Jurgio baznycia

Smilgiy miestelis taip pat Zymus savo nuosta-
baus groZio baroko stiliaus medine baznycia,
statyta 1764 m. Manoma, kad Sv. Jono altorius
baznycios kairéje puséje islikes nuo XVII a. bazny-
¢ios laiky. Baznycios pagrindinis altorius garséja
kaip vienas puosniausiy Baltijos Salyse. Baznycios
varpiné zinoma kaip knygnesiy vieta. Baznycios
vidus dvelkia prabanga ir meno kdriniy autentis-
kumu. Sventoriaus kampe — originali bazny¢ios
varpiné, pastatyta XIX a. amZiaus pabaigoje. Pa-
sakojama, kad ji buvusi sumontuota per vieng
naktj, nes cariné valdzia nedaveé leidimo jos sta-
tybai. [domu, jog spaudos draudimo metais kny-
gnesiai Sioje varpinéje slépé lietuviska spauda.

Panevézio g. 18A, Smilgiy mstl., PanevéZio r.
55.803030, 24.016333 (WGS)

St. George Church in Smilgiai

Smilgiai is also known for an astonishing ba-
roque wooden church builtin 1764. Itis assumed
that the left side St. John altar is a remnant from
the 17th century church. Nevertheless, the main
altar is known as one of the most embellished
altars in the Baltic States and the belfry is known
as a hideout for book smugglers. In the corner of
the churchyard there is the original church bell
tower that was built in the late 19th century. It
is said to have been installed overnight because
the tsarist government did not give permission
for its construction. During the years of the press
ban in the country, booksellers used this bell
tower to hide the Lithuanian press.

Panevézio g. 18A, Smilgiai, PanevéZys district
55.803030, 24.016333 (WGS)
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Knygnesiy ir Juozo Tumo-Vaizganto
muziejus

Vienintelis knygnesiy muziejus visoje salyje zi-
nomas kaip vienos didziausiy knygnesiy ben-
druomenés ,Garsviai” susibarimy vieta. Ekspo-
zicija jkurta 1987-1991 m. Tarp azuoliniy svirno
grindy bei svirno luby buvo slepiama uzdraus-
ta lietuviska spauda. Svirnas sietinas su rasyto-
jo Juozo-Tumo Vaizganto veikla, klebonavimu
Vadatkéliuose 1902-1905 m. Rasytojas padéjo
knygnesiams rdsiuoti spauda, ja slépti, rinko au-
kas lietuviskai literatQrai spausdinti, mégo ilsétis
svirno antrame aukste.

Muziejus organizuoja edukacinius uZsiémimus:
,Knygnesiy pasakojimai”, ,Juozas Tumas-Vaiz-
gantas - liny ir kanapiy dievas”.

Ustronés k., PanevéZio r.
+370698 71162
www.panrbiblioteka.lt
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Museum of the Lithuanian
Book-Smugglers and

Juozas Tumas-Vaizgantas

The unique museum known in the entire coun-
try as the place for one of the biggest book
smuggler communities in the 19th century in
Garsviai. The exhibition was set in 1987-1991.
The barn within it is known as the place for hid-
ing forbidden Lithuanian press in between the
barn’s oak floor and in between its ceiling. It is
also related to the activities of the writer Juozas
Tumas-Vaizgantas and his parsoning years (1902—
1905) in Vadatkéliai. He helped book smugglers
to sort the press, hide it, and initiated donations
to spread the Lithuanian press. The first barn
floor was his favourite place to rest.

Museum organises educative sessions: “The
Book Smuggler’s Story Telling”, “Juozas Tumas-
Vaizgantas — the Lord of Flax and Cannabis”.

Ustroné, PanevéZys District
+370698 71162
www.panrbiblioteka.lt

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Literatiros klasikés Gabrielés
Petkevicaités-Bités muziejus

Puziniskis lietuviy kultaros istorijoje Zinomas kaip
XIX a. pab. = XX a. pr. tautinio judéjimo, lietuvy-
bés puoseléjimo per knygnesius Siaurés Lietuvos
centras, zymios kultdros, visuomenés veikéjos,
pedagogeés, rasytojos Gabrielés Petkevicaités-Bi-
tés (1861-1943) gimtiné. Dvaro pagrindinis pasta-
tas statytas 1901 m. pagal G. Petkevicaités-Bités
brolio projekta. 2009 m. pastatas rekonstruotas
ES léSomis. Muziejus rengia kultdrinius renginius
bei edukacines programas, kuriose galima suzi-
noti apie rasytojos gyvenima bei pasipriesinima
carinés Rusijos okupacijai. Nuo 1983 m. Zymiau-
siems lietuviy rasytojams teikiama G. Petkevicai-
tés-Bités literatariné premija.

Puziniskio k., PanevéZio r.

+370 45 58 70 50, +370 611 26 604
info@panrbiblioteka.lt
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Museum of Gabrielé Petkevicaitée-

Bité, a Classic Literature Writer
Historically, Puziniskis in Lithuanian culture is
known as the Northern Lithuanian centre for the
national movement and the national identity
fights through the book smugglers at the end
of the 19th and the start of the 20th century. It
is also a birth place of one of the famous classics
in literature, public activist and the pedagogue —
Gabrielé Petkevicaité-Bité (1861-1943). The man-
or's main building was built in 1901 according to
the project of Gabrielé Petkevicaité-Bité's broth-
er. Its restoration was facilitated by the EU funds,
in 2009. The museum holds cultural events and
educational sessions introducing facts from the
writer’s life and the cultural resistance to the re-
pressive actions of the Tsarist Russia. Since 1983,
famous Lithuanian writers are being awarded
the G. Petkevicaité-Bité prize in literature.
Puziniskis, Paneveézys District

+37045 58 70 50; +370 611 26604
info@panrbiblioteka.lt

VISITS — BY AGREEMENT IN ADVANCE
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Krekenavos Své. Mergelés Marijos
Emimo j dangy mazoji bazilika

Rody dvaro savininkai Aleksiejus ir Stanislovas
Vizgirdai-Vizgirdaviciai 1484 m. pastaté medine
baznycia. Zemaiciy kapitulos arkidiakonui (vys-

m. dovanota Krekenavos klebonija su visu turtu.
XVIII a. pirmojoje puséje baznycia sudegé. Arki-
diakonas Antanas Valavi¢ius 1736 m. jg atstaté.
1886 m. | Krekenavg paskirtas klebonas Prancis-
kus Zukauskas emé rpintis marinés baznycios
statyba. Pagal architekto Ustino Golinevic¢iaus
projekta dabartiné mariné baznycia pastatyta
1902 m. Nuo seny laiky Krekenavos miestelis
garséjo Dievo Motinos paveikslu. Baznycia isto-
ristiné, su neogotikos elementais, staciakampio
plano, dviboksté, su siauresne ir Zzemesne apside
(skliautu), vidus trijy navy.

BazZnycios g. 19, Krekenavos mstl., Panevézior.
+370620 20 989
krekenavosbazilika@gmail.com
www.krekenavosbarzilika.lt

55.546733, 24.098419 (WGS)

Krekenava Minor Basilica of the
Assumption of the Blessed Virgin Mary

Aleksiejus and Stanislovas Vizgirdas-Vizgirdavi-
Cius, the owners of Rodai manor, built a wooden
church in 1484. Krekenava parish with all its prop-
erty was donated to Jurgis Talaitis, the archdea-
con (assistant bishop at the cathedral) Samogitian
Chapter, in 1527. In the first half of the 18th cen-
tury, the church burned down. Archdeacon Anta-
nas Valavicius restored the church in 1736. Pastor
Pranciskus Zukauskas, appointed to Krekenava
in 1886, took care of the construction of a brick
church. The current brick church was built accord-
ing to the project of architect Ustinas Golinevicius
in 1902. Since ancient times, Krekenava has been
famous for its painting of Our Lady. The church is
built in the style of Historicism with Neo-Gothic
elements. It has a rectangular plan, two towers,
with a narrower and lower apse, and three naves
in the interior.

Baznycios g. 19, Krekenava, PanevéZzys district
+370 620 20989; krekenavosbazilika@gmail.com
www.krekenavosbazilika.lt

55.546733, 24.098419 (WGS)

Liny muziejus

Senasis Stultiskiy maldnas statytas 1880 m. Jdo-
mus faktas, kad maldnas buvo pastatytas aplink
galinga pusj, kuri véliau buvo nupjauta, o girnos
pritvirtintos aplink jos kamiena. 1994 m. malinas
restauruotas ir pritaikytas turizmo tikslams. Siuo
metu trijy auksty mallne yra muziejus, kuriame per
edukacine programa galima isbandyti XIX a. liny
apdirbimo metoda. Pirmame muziejaus aukste
eksponuojami senoviniai liny apdirbimo jrankiai:
mintuvai, sukos linams Sukuoti, liny brauktuvés.
Antrame aukste eksponuojamos issukuoty liny
sruogos, isausty lininiy audekly bei ranksluosciy
pavyzdziai, audimo staklés. Treciame aukste eks-
ponuojami XIX a. liaudies buities jrankiai.

Stultiskiy g. 2A, Stultiskiy k., PanevéZior.
+370 45 55 55 03, +370 615 43 097
eriskiukc@gmail.com

507190, 6154985 (LKS)

55.529789, 24.113876 (WGS)

LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Flax Museum

The old Stultiskiai windmill was built in 1880. In-
terestingly, the windmill was built around a giant
pine which was later cut-off and the millstones
have been fixed around its trunk. In 1994, the
windmill was restored and adapted for tourist
purposes. Now the three-storey windmill is a flax
museum where you can try to process the flax
yourself using the 19th century method at the
educative session. The museum'’s ground floor
exhibits the ancient flax process equipment
such as: flax brake, flax comb, spinning wheel
etc. The first floor exhibits combed fibre, sam-
ples of woven linen towels and fabric, weaving
looms. The third floor exhibits old household
tools used in the 19th century.

Stultiskiy g. 2A, Stultiskiai, PanevéZys district
+370 45 55 55 03; +370 615 43097
eriskiukc@gmail.com

507190, 6154985 (LKS)

55.529789, 24.113876 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Klemento Sakalausko privatus
senieny muziejus

Klemento Sakalausko aistra kolekcionuoti se-
nienas prasidéjo nuo jo pirmos laukuose ras-
tos XVIIl a. monetos, kai buvo dar visai vaikas.
llgainiui jo surinktos senienos tapo antikvaro
bei senieny lobio muziejumi. Kolekcija nukelia
| XVIII-XIX a., joje groja muzikiniy dézuciy bei
gramofony muzika, galima rasti daugiau kaip
200 seny lygintuvy bei kity namy apyvokos ra-
kandy. Didziausias kolekcininko turtas yra 1931
m. automobilis i Amerikos — NASH, pirmasis
pasaulyje garso jraSymo jrenginys — Edisono
fonografas bei 70-80 milijony mety senumo
dinozauro kiausinis (patvirtintas Latvijos geolo-
gijos muziejaus).

Klemensas Sakalauskas priklauso Vilniaus kolek-
cininky klubui ir nuolat dalyvauja Baltijos 3aliy
kolekcionieriy mainy mugése.

Saulétekio g. 7, Piniavos k., PanevéZzio r.
+370 687 48 167

55.780790, 24.360098 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Klementas Sakalauskas’ private
Museum of Antiquities

Klementas Sakalauskas’ passion for collecting
antique and ancient things started from his first
18th century’s coin found in the fields, when he
was a little boy. From the coin, his collection
evolved into the museum of the ancient and
antique treasure. His collection brings you
back to 18th and 19th centuries, where you
may listen to gramophones and music boxes
still playing music, find over 200 irons and ot-
her household equipment. Collector’s biggest
treasure is the 1931 American car — NASH, the
world's first sound recording device - Edison’s
phonograph, and the 70-80 million year old
dinosaur egg, authenticated by the geological
museum in Latvia.

Klementas Sakalauskas is a member of Vilnius col-
lectors’ club and is constantly exchanging things
at the Baltic collectors’ trade fairs.

Saulétekio g. 7, Piniava, Panevézys district
+370 687 48 167

55.780790, 24.360098 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Privati kino kolekcija

1956 m. pradéjusi dirbti kino mechanike Mary-
té Virbickiené sukaupé nemazg kino afisy, kino
juosty, aktoriy nuotrauky, laikrasciy bei zurnaly
apie king ir kitos kino jrangos kolekcija. Aistra ki-
nui prasidéjo, kai ji, bddama maza mergaite, uz
du kiausinius pateko j kino seansg ir stebéjo, kaip
rodomas kinas. Ji buvo taip suzavéta, kad pati
panoro sukti filma, ir jos svajoneé issipildé. M. Vir-
bickieneé pati savo motociklu veziodavo visa kino
jranga bei filmus po Raguvos kultdros centrus
bei kontoras, kur susirinkdavo net iki 150 Zitro-
vy. Kadangi ne kiekvienas turéjo televizoriy, tai
kultaros centrai bei kontoros bldavo vienintelé
vieta kinui. Filmai badavo rodomi kiekvieng die-
na, o isskirtiniai — penktadieniais.

NevéZio g. 21, Raguvos mstl., Panevézio r.
+370 625 24 564

55.565207, 24.626964 (WGS)

LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Private Cinema Collection

In 1956 Maryte Virbickiené started working as a
cinema technician, and itis then when she started
collecting movie posters, movie tapes, photos of
actors and actresses, newspapers and magazines
about the cinema, other cinema equipment. Her
passion for the cinema started when she was a
little girl and got to see the showing movie pro-
cess for 2 eggs as the entrance fee. She was over-
whelmed with all the cinema equipment and
dreamed to stand behind it. Her dream came
true. Maryte Virbickiené has been transporting
movies and cinema equipment back and forth
on her motor bike to Raguva bureaus and cultural
centres, bringing together crowds of 150 people.
Back then, movies were shown only at the offices
or centres of culture, as far from everyone had a
TV set at home. Movies were shown every day
and special shows were hosted on Fridays.

NevéZio g. 21, Raguva, Panevézys district
+370 625 24564

55.565207, 24.626964 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Léktuvy muziejus

Jstros aviaparka 2006 m. jkareé pilotas Vytautas
Lapénas. 2002 m. Siame aviaparke surengtas
13-asis Europos akrobatinio skraidymo c¢em-
pionatas. Muziejus po atviru dangumi eks-
ponuoja XX a. antros pusés karinius léktuvus,
sraigtasparnius. Muziejaus kolekcijoje yra ,juo-
dujy déziy", jvairiausiy prietaisy, unikaliy me-
diniy XX a. propeleriy, radijo imtuvy kolekcija,
radijo siystuvy bei kitokiy eksponaty.

Galima uZsisakyti pageidaujama ar apzvalginj
skrydj. Muziejus sitlo gido paslaugas pristatant
aviacijos istorija, papasakojant apie muziejaus
eksponatus bei suteikiant galimybe nusifoto-
grafuoti MI-8 sraigtasparnio viduje.

Stanioniy k., Panevézio r.

+370 45 55 43 32, +370 616 86 996
info@aviapark.It
www.aviapark.lt

55.828560, 24.359747 (WGS)

Aircraft Museum

The |stra airfield was found by the pilot Vytautas
Lapénas in 2006. The 13th European aerobatic
championship took place at the stra airfield in
2002.

The open-air museum at the airdrome exhibits
the second half of the 20th century military air-
crafts and helicopters. There is a collection of
black boxes, various aircraft gadgets, unique old
wooden propellers back from the beginning of
the 20th century, a collection of radio receivers
and transmitters and other aviation exhibits.
You may have a pre-arranged flight at your
preference at the airfield. Museum offers guide
services introducing the aviation history, story-
telling about the museum exhibits’ and the pos-
sibility to take a photo inside the MI-8 helicopter.

Stanioniai, Panevézys district
+37045 55 43 32; +370 616 86996
info@aviapark.It
www.aviapark.lt

55.828560, 24.359747 (WGS)

Eglutés Zaisliuky muziejus

2010 m. Mieziskiy bibliotekininkei Violetai Kar-
klytei gimé idéja surengti paroda ,Prisimenant
vaikystés Kalédy eglute” — su vietos gyventojy
pagalba sunesti posovietinius, senovinius kalédi-
nius zaisliukus. Per du ménesius surinkta daugiau
nei 200 kalédiniy zaisliuky, ir muziejus atidary-
tas Mieziskiy bendruomeniniuose namuose.
Siuo metu kolekcijoje apie yra 3000 eksponaty.
Seniausi i$ jy yra XIX a,, o likusieji — Soviety Sa-
jungos laiky. Vienas jdomesniy Sios kolekcijos
eksponaty - zaisliukas, imituojantis $viesoforg su
Zalia Sviesa virsuje. Dauguma kalédiniy zaisliuky
atspindi to meto ekonomine, kultdrine ir politine
situacijg Salyje. Pavyzdziui, eglés virsunei skir-
ta zvaigzdé pagaminta i§ medicininés stiklinés
kolbos, nes trako zaliavy produkcijai. Kalédiniai
Zaisliukai buvo gaminami i$ visko, kas papuola
po ranka: popieriaus, plastiko, kartono, metalo,
folijos, karoliuky. Daugiausia zaisliuky buvo ga-
minama Rusijoje, yra zaisliuky ir i§ Amerikos, Len-
kijos, Vokietijos.

NevéZio g. 26A, MieZiskiy mstl., PanevéZio r.
+37068226 113
zaisliukumuziejus@gmail.com

LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Museum of Christmas Decorations

In 2010, the MieZiskiai librarian Violeta Karklyté had
an idea to curate an exhibition - “My Childhood
Christmas Tree”, initiating locals to part with their
antigue and post-soviet Christmas decorations.
Within two months, she got over 200 Christmas
baubles, garlands and other exhibits and the mu-
seum was opened in MieZiskiai community house.
The recent collection has risen to 3 000 Christmas
exhibits. The oldest exhibits date back to the 19th
century and the rest come from the Soviet times.
You may find traffic light baubles with the green
colour at the top. Guess why..? Many Christmas
baubles and other decorations represent the
country’s economic, cultural and political situa-
tions. For instance, there is a star for the Christmas
tree top made of the medical glass flask indicat-
ing the lack of raw material to produce Christmas
decorations at that time. Christmas baubles and
other decorations were made out of what was at
the hand in hard times: paper, plastic, felt, metal,
foil and beads. Most of these were made in Rus-
sia, but you may also find Christmas decorations
brought from the US, Poland and Germany.

Nevézio g. 26A., MieZiskiai, PanevéZys district
+370 682 26113
zaisliukumuziejus@gmail.com

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Angely slénis

Mieziskiy klebonui Rimantui Visockiui gimé idé-
ja sukurti kg nors Mieziskiy kultariniy pramogy
aikstéje. 2006 m. liepos 2 d. astuoniy medzio
drozéjy — Daliaus Dirsés, Martyno Povilausko,
Juliaus Gasaicio, Edvardo Belokopitovo, Sta-
nislovo Januso, Vidmanto Zakarkos, Rolando
Jasitino — angelai nusileido | aikste, kuri ir tapo
JAngely sleniu”. Cia dirbe amatininkai-medzio
drozéjai néra zymas profesionalai, bet papras-
ti savo amata iSmanantys vyrai. Tai ryskiai atsi-
spindi jy drozyboje. Slényje rasite stebuklingg
suoliuka, ant kurio priséde galite iSsakyti savo
norus | vieng isdroztg ausj, o pro kitg busite
isgirsti angely, kurie yra taikos, harmonijos, pa-
slapties, tikéjimo ir meilés simboliai.

Mieziskiy mstl., Panevézior.
533770, 6171554 (LKS)
55.677519, 24.536898 (WGS)

The Valley of Angels

The idea to create something beautiful at the cul-
tural event's square came to mind to MieZiskiai
parson Rimantas Visockis. On the 2nd of April in
2006, eight wooden angels by Dalius Dirse, Mar-
tynas Povilauskas, Julius Gasaitis, Edvardas Beloko-
pitovas, Stanislavas Janusas, Vidmantas Zakarka,
Rolandas Jasitinas landed on the cultural events’
square ground by giving the square the name
“The Valley of Angels”. The craftsmen working
there were not famous professionals, but ordinary
craftsmen with passion for woodwork. That is
obviously seen in their ornate carving. There is a
magic bench where you may tell your wishes to
one carved ear, and they will be heard at the other
one by angels. Angels are the symbol of peace,
harmony, mystery, faith and love.

Mieziskiai, Paneveézys district

533770, 6171554 (LKS)

55.677519, 24.536898 (WGS)

Svenéiuliskiy kapinaités

Svenciuligkiy kaimas garsus pokario partizany,
tremtiniy, knygnesiy, savanoriy kapinaitémis, ku-
rios igsiskiria Jono Zileviciaus ir jo bendraminciy
isdéstyta girnapusiy kompozicija, i$ Krekenavos
apylinkiy surinktais koplytstulpiais, paminkliniais
akmenimis. Jo pastangomis kapinaités tapo mu-
ziejumi po atviru dangumi, kur j visuma susilieja
krikscioniski ir pagoniski simboliai.

Vietiniai pasakoja, kad J. Zilevic¢ius buvo visiskai
atsidaves pokario didvyriy atminimo jamzinimui
bei Krekenavos sukakciy paminéjimui (girnapu-
sés, koplytstulpiai, paminkliniai akmenys).

Tilto g., Krekenavos mstl., PanevéZio r.
55.540114, 24.108091 (WGS)

Svené¢iuliskiai Cemetery

Svenciuligkiai village is known for its unique cem-
etery of post-war partisans, expatriates, book
smugglers, and volunteers. The cemetery stands
out with the unique millstones’ composition,
chapel-columns, monumental stones brought
by J. Zilevi¢ius and his companionship from all
around Krekenava region. Through his efforts
the cemetery has evolved into an open-air mu-
seum uniting Christian and Pagan symbols. Ac-
cording to the locals, J. Zilevicius was fully de-
voted to restoring the memory of the post-war
heroes in these millstones, memorial stones and
chapel-columns.

Tilto g., Krekenava, PanevéZys district
55.540114, 24.108091 (WGS)
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Akmuo Rapolas

Krekenavos girininkijoje, desiniajame Linkavos
upelio krante guli ledyny atridentas akmuo
unikaliu vardu - Rapolas. Dél savo jspadingo
dydzio: 14,54 m apimties, 2,55 aukscio, 5,14 m
ilgio ir 4,18 m plocio, jis nuo 1964 m. paskelbtas
saugomu gamtos paminklu. Nejprastas akmens
vardas siejamas su netoliese XX a. gyvenusiu
sodybos Seimininku. Vietiniai gyventojai ir atvy-
ke lankytojai dél akmens dydzio neretai Rapolg
,Puntuko” giminai¢iu pavadina. Salia akmens
jrengtas pazintinis ,Girinio takas”.

Varnakalnio k., Panevézior.
507190, 6154985 (LKS)
55.529789, 24.113876 (WGS)

Stone Rapolas

In Krekenava forestry, on the right bank of the
river Linkava lies a huge boulder with a unique
name Rapolas. Due to its spectacular size: 14.54
m in length, 2.55 in height, 5.14 m in length and
418 m in width, in 1964 it has been announced
as a natural monument. It is believed that the
unusual name was given to the stone accord-
ing to the name of the local farmer who lived
nearby. Due to the size of the stone locals and
visitors often calls it a relative of Puntukas (the
second biggest stone in Lithuania). Nearby the
stone there's a cognitive-educational trail called
“Girinio Takas".

Varnakalnis village, Panevézys district
507190, 6154985 (LKS)
55.529789, 24.113876 (WGS)

Mokomasis-pazintinis
»Girinio takas”

rengtas 2003 metais Krekenavos girininkijos
Varnakalnio miske. Tako tikslas — nataralioje
aplinkoje supazindinti lankytojus su misku,
jo struktdra bei jame vykdomais darbais, pra-
tinti Zzmones kultdringai elgtis gamtoje. Visa
informacija pateikta penkiose stotelése. Tako
pabaigoje esan¢iame Girinio namelyje-pave-
sinéje eksponuojama misko zveriy ir pauksciy
nuotraukos, jaunyjy misko lankytojy piesiniai,
karybiniai darbai. I8 bokstelio-regyklos atsive-
ria vaizdingas Linkavos upelio slénis ir skardis.
Galima prisésti ant stotelése esanciy suoleliy,
pailséti slényje prie lauzavietés.

Krekenavos girininkija, PanevéZior.
+370454487 11

info@panmu.lt www.panmu.lt
55.533093, 24.117388 (WGS)

Girinio Takas Educational
and Cognitive Trail

The trail was equipped in the Varnakalnis Forest of
the Krekenava Forest District in 2003. The purpose
of the trail is to familiarise visitors, in a natural en-
vironment, with the forest, its structure and work
carried out here, as well as to educate people to
commune with nature in a civilised manner. All
information is provided at five stations. The wood
house-pavilion at the end of the trail exhibits
photographs of forest animals and birds as well as
drawings and creative works of young forest visi-
tors. The view of the scenic valley and a cliff of the
Linkava River opens from the observation tower.
You can siton the benches at the stations and rest
at the fireplace in the valley.

Krekenava Forest District, PaneveéZys district
+370454487 11

info@panmu.lt www.panmu.lt
55.533093, 24.117388 (WGS)
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Siaudiniy skulptary parkas

Naujamiesc¢io miestelio pakrastyje jau penkio-
lika mety kiekviena rudenj po atviru dangumi
isauga jspadingy Siaudiniy skulptary parkas.
Naujamiescio kultaros centro-dailés galerijos
karybinis — edukacinis Siaudiniy skulptary ple-
neras naujam gyvenimui prikelia Siauda, sutel-
kia bendramincius, islaisvina kdrybines mintis.
Kiekvienais metais pries Vélines parko skulpta-
ros atnaujinamos vis skirtinga, aktualia temati-
ka. ... laikinumas, o vis tik grozis, kurj tu issinesi
su savimi ir kuris lieka tavyje”.

Naujamiescio mstl., PanevéZio r. (prie girininkijos)
+370 6100 5255
55.701400, 24.170773 (WGS)

Straw Sculpture Park

For the past fifteen years, every autumn, an im-
pressive park of straw sculptures is being built
on the outskirts of Naujamiestis. The creative-
educational plein air of straw sculptures of
the Naujamiestis culture center and art gallery
raises straws to new life, gathers like-minded
people, and liberates creative thoughts. Every
year right before the All Saints’ Day, the park'’s
sculptures get updated with a different, topical
theme.

Naujamiestis, PanevéZys district
+370 6100 5255
55.701400, 24.170773 (WGS)

Panevézio alpaky ukis

Alpakos yra kilusios i§ Ekvadoro, Peru, Siaurés
Bolivijos ir siaurés Cilés, gyvena bandomis. Sie
gyvilnai yra smalsds bei draugiski, lengvai prisi-
leidZia vaikus. Alpakos yra auginamos tik vilnai
iSgauti, kadangi jy vilna yra lengva, Svelni bei ke-
lis kartus Siltesné uz avies vilng, todél daznai tai
vadinama prabangos produktu.

Ukyje sidlomos ekskursijos, jvairios edukacinés
programos.

Medikoniy k., Panevézior.
www.alpacas.lt

+370 682 19653
55.881117,24.220327 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Panevézys Alpaca Farm

Alpacas originate from Ecuador, Peru, North Bo-
liviaand the North Chile, where they live in flocks.
These animals are friendly to kids and quite nosy.
Alpacas are being bread to harvest the wool.
The fibre that naturally grows on alpacas is soft,
light and several times warmer then sheep fibre.
Therefore, it is often called a luxury product.
Visitors are welcome to excursions and educa-
tive programmes at alpaca farm.

Medikoniai, PanevéZys district
www.alpacas.lt

+370682 19653

55.881117, 24.220327 (WGS)
VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Sraigiy ukis

2010 metais jkurtas sraigiy Ukis atviras lankyto-
jams. Smalsaujantys gali susipazinti su sraigiy
auginimo subtilybémis, padegustuoti produk-
cijos ar jsigyti gaminamy produkty ir suvenyry.
Ekskursijos priimamos pagal isankstine regis-
tracija. Lankymo sezonas yra geguzés — spalio
meénesiais. IS Ukyje uzauginty sraigiy pagaminty
produkty galima jsigyti vietingje parduotuvéje.

Taikos g. 35, Trakiskio k., PanevéZio r.
+370 650 56091

55.732857,24.510121 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Snail Farm

Founded in 2010, the snail farm is open to visi-
tors. Those who are curious can learn about the
subtleties of snail farming, taste the produce
or buy manufactured products and souvenirs.
Tours are subject to prior booking. Visiting sea-
son: May to October. Farm snail products are
available at the local shop.

Taikos g. 35, Trakiskis, Paneveézys district
+370 650 56091

55.732857, 24.510121 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Ramygalos senasis malunas

Senasis Ramygalos maltnas yra jsikres mazame
Ramygalos miestelyje. Sis maldnas yra pastatytas
1929 m.,, iki Siy dieny mallne yra autentiska to
meto Svediska jranga. Senasis Ramygalos mala-
nas gali pasialyti grady perdirbimo paslaugas,
Cia taip pat rengiama edukaciné programa pa-
vadinimu ,grado virsmas’, kurioje lankytojai yra
supazindinami su maldnu, grady perdirbimo
technologijomis ir javy ragimis. Cia taip pas sid-
loma pasivaisinti malkomis kirenamoje krosnyje
iSkeptos duonos ar pyragy, kepamy i$ $io mala-
no sumalty milty.

Dariaus ir Giréno g. 46 B, Ramygala, PanevéZio r.
+37069981131

ramygalos.malunas@gmail.com

55.503747, 24.300773 (WGS)

LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

The old Ramygala Mill

The old Ramygala mill is located in the small
town of Ramygala. This mill was built in 1929,
and to this day boasts authentic Swedish gear.
The old Ramygala mill offers grain processing
services and educational programmes called the
“grain conversion” where visitors are introduced
to the mill, the grain processing technologies
and cereal types. The mill also offers bread or
cakes baked in a wood-fired oven and, of course,
using the locally made flour.

Dariaus ir Giréno g. 46 B, Ramygala, PanevéZzys district
+37069981131

ramygalos.malunas@gmail.com

55.503747, 24.300773 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Upytés tradiciniy amaty centras

Upytés dvarvietéje jkurtas Tradiciniy amaty cen-
tras. Namas pastatytas pagal aukstaitiskajj mode-
Ij. Statinys visiskai ekologiskas, net medinis sieny
karkasas iSteptas sémeny aliejumi. Namo stogas
dengtas specialiai tam iSauginty rugiy Siaudais.
Amaty centre rengiamos amatininky ir tautodai-
lininky parodos, edukacinés programos. Centre
pastatytos Ziedimo staklés, dvi keramikos kros-
nys. Norintieji gali iSmokti linus minti, verpti, austi.
Mégstantys Seimininkauti mokomi spausti liny sé-
meny aliejy, pasigaminti jvairiausiy patiekaly.

Eriskiy g. 16B, Upytés k., Panevézior.
+370626 57 415
eriskiukc@gmail.com

55.647019, 24.226585 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Upyteé Traditional Crafts Centre

The Centre for Traditional Crafts has been es-
tablished in Upyté manor. The house was built
in accordance with the Aukstaitija model. The
building is completely ecological, and even the
wooden wall carcass is treated with linseed oil.
The thatch roof of the house is covered with rye
specifically grown for this purpose. The Craft
Centre offers exhibitions and educational pro-
grammes for craftsmen and folk artists. Pottery
making machines and two ceramic kilns are built
in the centre of it. Those who want can learn to
ripple, spin, and weave flax. Those who like to
work around the house are taught to press flax-
seed oil and prepare a variety of meals.

Eriskiy g. 16B, Upyté, PanevéZys district
+370626 57 415

eriskiukc@gmail.com

55.647019, 24.226585 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Molainiy zirgynas

Visai netoli miesto jsikGrusiame Zirgyne rengia-
mi turistiniai Zygiai po apylinkes net ir pirmga
karta sédintiems ant zirgo! Cia sidloma eduka-
ciné programa vaikams, fotosesijos zirgyne su
profesionaliu fotografu, jaunojo zirgy mylétojo
barelis vaikams, jojimo treniruotés sportuojan-
tiems ar norintiems iSmokti joti.

Molainiy k.. Panevézio .
+370610 99880
daivazavadskiene@gmail.com
www.molainiuzirgynas.It
55.702318, 24.296714 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Molainiai Stud Farm

A stud farm located in the vicinity of the town
organises tourist trips around the area, even for
first-time riders. This stud farm offers education-
al programme for kids, photoshoots at the farm
by the professional photographer and riding
workouts for athletes or those who want to learn
toride a horse.

Molainiai village, PanevéZzys district
+370610 99880
daivazavadskiene@gmail.com
www.molainiuzirgynas.lt
55.702318, 24.296714 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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Svenéiy kalve

Organizuoja jvairaus pobudzio ir formato Sven-
tes, didzigja dalimi netradicines, bet sulaukian-
Cias vis daugiau démesio — edukacines progra-
mas, jvairias degustacijas, turistinius marsrutus
su kulinarinio paveldo vaisémis.

Naujamiescio mstl., Panevézior.
+370 678 26013; www.svenciukalve.lt
svenciukalve@gmail.com

55.687344, 24.154083 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Celebration Forge

Organises festivals of different types and for-
mats, mostly non-traditional, but enjoying in-
creasingly more attention — educational pro-
grammes, various tastings, tourist routes with
culinary heritage.

Naujamiestis, Panevézys district
+370 678 26013; www.svenciukalve.lt
svenciukalve@gmail.com

55.687344, 24.154083 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Pyk¢io kambarys

Neseniai Panevezio rajone duris atvéres ,Pykcio
kambarys” — nejprasta vieta, kurioje lankytojai gali
islieti savo jt0zj dauzant stikline targ, buitine tech-
nikg ar kitus jau nebenaudojamus daiktus. Tokiu
bldu ¢ia sudaromos salygos islieti susikaupusias
neigiamas emocijas ir sumazinti stresa. Dauzyfi
daiktus ¢ia galima kdju, plaktukais, metalo stry-
pais, beisbolo lazdomis tol, kol i$ jy liks metalo
lauzo krava.

Smiltynés g. 1, Berciiny k., PanevéZio r.

+370 674 48899

55.762183, 24.353208 (WGS)

LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS

Anger Room

The Anger Room, is an unusual place where visitors
can vent their anger by smashing glass containers,
household appliances or other obsolete items. You
can let go for your accumulated negative emotions
and reduce stress here: you can smash the things
with a hammer, metal rods and baseball bats until
allis left is a pile of scrap metal.

Smiltyneés g. 1, Bercianai village, PanevéZys district.
+370 674 48899

55.762183, 24.353208 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING

Telefony medis

Ant vienos laukinés kriausés PanevéZio rajo-
ne puikuojasi... telefony kolekcija. Ant medzio
Saky galima rasti jvairiausiy telefony: nuo so-
vietmeciu naudoty stacionariy iki Siuolaikisky
ismaniyjy jrenginiy. Tai lyg mini telefony mu-
ziejus po atviru dangumi, supinantis praeities
ir dabarties inovacijas.

Smiltynés g. 1, Berciiny k., Panevéziorr.
55.762183, 24.353208 (WGS)

Phone Tree

One wild pear tree in Panevézys region boasts
a collection of.. telephones. You can find a
collection of various phones on the branches
of the tree, starting with stationary landline
phones from the Soviet era and ending with
smartphones. It is like a small open-air phone
museum, intertwining innovations of the past
and present.

Smiltynés g. 1, Berciinai village, PanevéZys district.
55.762183, 24.353208 (WGS)

Angoros ozkos

Pazintis su angoros ozkomis: ozky maitinimas,
galimybé paglostyti ir nusifotografuoti.
Pasivaiksciojimas su oZkomis Kirsino paupiu na-
taralioje gamtoje.

Kirsino g. 1, Mickiemé, Panevézior.
+370 650 56091

55.671032, 24.108966 (WGS)
LANKOMA IS ANKSTO SUSITARUS.

Angora Goats

Introduction to the Angora goats: feeding,
patting, and taking photos with. You can also
take a walk with the goats on Kirsinis riverside
in nature.

Kirsino g. 1, Mickiemé, Panevézys district
+370 650 56091

Facebook Angoros ozkos

55.671032, 24.108966 (WGS)

VISITS REQUIRE PRIOR BOOKING
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VANDENS TURIZMO TRASA NEVEZIO UPE

Vandens turizmo trasa
Nevézio upe

Daugiakamiené Kalnelio pusis. Gamtos pa-
veldo objektas. Marsruto pradzia, informacinis
stendas.

Poilsiavieté. EZeroksnio, vadinamo Bedugne,
pakrantéje jrengta pavesiné.

KirSinas — desinysis Nevézio intakas. Patogu
pradéti kelione vykstantiems keliu is Naujamies-
¢io (sukti | kaire pries tiltg). Upelio lankos — na-
tdralios pievos — Natura 2000 teritorija. Ties Kir-
sinu prasideda Nevézio vidurupio krastovaizdzio
draustinis.

Vandens malino liekanos. Brasta. Cia buves
medinis tiltas. Uz brastos esancig salg reikéty api-
plaukti kairiuoju krastu.

Murmuliy dvaras. Daugiau nei Simto mety me-
diniai pastatai, senas sodas. Plaukdami regésite |
Neveézio slénj atgrezta namo dalj su priebutj re-
mianciomis kolonomis.

Murmuliy atodanga. Kairiajame upés kran-
te nuo $laito matomas vienas raiskiausiy upés
vingiy parke.

Kaimo turizmo sodyba. Ramutés ir Rigoleto
Mykolai¢iy sodyba ,Namelis dviems” Ciary kai-
me. Del paslaugy reikety tartis i$ anksto.

Brasta. Cia buves medinis tiltas. Teks perkelti
baidares. Kazkada Cia buvo vandens maldnas.
Vadaktéliai. Vienintelis parke kabantis ,bez-
dzioniy" tiltas. Prie tilto patogu islipti j kranta. Iki
Vadaktéliy — apie 0,7 km. Upés slényje driekiasi
saugomi natdraliy pievy plotai — Natura 2000
teritorija. 1902-1905 m. Vadaktéliuose kunigavo
Juozas-Tumas Vaizgantas. Mediné baznytélé —
architektdros paminklas. Kapinaiteése yra zymiy
Zmoniy (knygnesio Kazio Udros ir kt.) kapy.
Kaimo sodyba ,Pas Rapola”. Sodyba jsiklrusi
pamiskéje, Nevezio slényje. Dél paslaugy reike-
ty tartis i$ anksto.

Udry dvaras. Cia buves medinis tiltas. Iki dvaro
- 0,2 km. Dvaras dar buvo vadinamas Mazaisiais
Vadaktais. IS 11 buvusiy sodybos pastaty like sep-
tyni.

Atokvépio vieta. Vadaktai. Nuo Nevézio iki Us-
tronés viensédzio 1,5 km. Svirne jrengtas Kny-
gnesiy ir Juozo Tumo-Vaizganto muziejus. Norint
plaukti toliau, teks jveikti akmeny klittj — buvusio
vandens mallno uztvanka.

Leonardavo dvaras. IS dvaro pastaty likes tik
vienas. Didziausia buvusio dvaro vertybé — par-
kas. Yra Alfrido Pajuodzio ,Ménulio akmens”
skulptdry parkas. Iki dvaro apie 1,0 km. Patogus
privaziavimas prie upés.

Atokvépio vieta. Maudykla. Desinysis krantas
ties AZuolytés k. Yra patogus privaziavimas.
Poilsiavieté. Kairioji pakranté ties Mucidny k.
NeveZio ir Upytes santaka. Cia yra keletas raiskiy
NevéZio upés senvageés liekany — pasagos pavi-
dalo ezeroksniy.

Atokveépio vieta. Kairysis krantas, Krivuliy k.

Buvusio Slabados maltno uztvanka. Nors mald-
no jau nelike, uztvanka is rieduliy ir gzuolo rasty
jau daugiau nei 100 mety tramdo upés tekme.
Cia reikes iglipti ir perkelti baidares. Geriausia eiti
kairiuoju krastu.

Pasroviui upe uz 1 km buvusioje Dobrovolés
dvarvietéje jsikiires Krekenavos regioninio
parko lankytojy centras.

Krekenava. Miestelis pasitinka didingais bazny-
Cios bokstais. Krekenava istoriniuose $altiniuose
pirma kartg paminéta 1409 m. Garsi Krekenavos
sv¢. M. Marijos émimo j dangy mazoji bazilika,
placiai Zinoma stebuklingu Dievo Motinos pa-
veikslu. 1915-1918 m. klebonijoje gyveno kuni-
gas, poetas Maironis. Miestelio centre aiksté ir
gatviy tinklas — urbanistinis draustinis. Po tiltu
plaukti desiniu krastu.

Svenéiuliskiy kaimas. Uz tilto kairiajame krante
driekiasi senovinis kaimas su Simtametémis so-
dybomis. Zydy kapinés mena buvusig Krekena-
vos zydy bendruomene.

Varnakalnio miske prie Krekenavos girininkijos
jrengtas mokomasis-pazintinis ,Girinio takas”. Pa-
keliui — Svenciuligkiy kapinaités, krastotyrininko
Jono Zilevic¢iaus rapesciu ispuostos girnapuse-
mis. Iki pazintinio tako apie 1,2 km.

Poilsiavieté. Dvi viena nuo kitos per 0,3 km
nutolusios poilsiavietés, kiek atokiau — dar viena
poilsiaviete ir apzvalgos bokstelis. |spudingas
senas misrus pusynas — saugoma kertiné misko
buveiné.

Linkavic¢iy-Slabados dvaras. Desinysis krantas
prie Lokausélés Ziociy. Prie Nevézio yra malino
uztvankos fragmentai. Ties Linkaviciais-Slabada
Nevézio vaga Sakojasi | dvi dalis, suformuoja di-
dziule salg, o toliau vél susijungia j vieng ir létai
nuvingiuoja tolyn.

Jasnagurkos (Skaistkalnés) vandens malino
liekanos. Like tik malino pamatai.

Barinés kapinynas. Uz 0,1 km link sodybos.
Daniliskis. Kairiajame NevéZio slénio Slaite yra
Daniliskio dvaras su taisyklingai suplanuotu
parku, kuriame driekiasi jspudinga liepy aléja —
saugomas gamtos paveldo objektas. Netoliese
kapinaitése yra Platono Jankausko (1860-1941)
kapas-koplytéle.

Liaudés Ziotys. Prie Liaudés upés zioc¢iy seniau
buvusi Sosy pilis, Zinoma i$ kryziuociy kroniky.
Desiniajame Liaudés krante yra islikes pilies kal-
nas, vadinamas Bakainiy piliakalniu. Nevézio va-
goje ties Liaudés ziotimis guli nemazas akmuo,
dugnas cia siurkstus, akmenuotas, vanduo srau-
nus, viena po kitos eina révos.

Brasta. Patogus privaZiavimas prie upés.
Burveliy alkakalnis. |spldinga kalva stakso
kairiajame krante, o upés vaga slényje formuoja
nedidele sala. Cia Zygis regioninio parko teritorija
baigiasi, bet sekmingai keliauti galima ir toliau.

BAIDARIY NUOMA:

Relax Group Panevézys —

baidariy ir irklenciy nuoma, Zygiy organizavimas
Tel.: +370 650 38804, +370 674 48899,
baidarespanevezyje@gmail.com

Kaimo turizmo sodyba ,Pas Rapolq”,

Tel.: +370 641 51 326, +370 685 44 349,
info@pasrapola.lt, www.pasrapola.lt
ZU0B,,Papalciai*,

Tel.: +370 614 07 664,+ 370 687 43 603,
zubpapalciai@erdves.lt

Kaimo turizmo sodyba ,Smélynés sodyba”,
Tel.: +370 55 34 55, 4370 615 78 855,
info@smiltynessodyba.lt, www.smiltynessodyba.lt
Krekenavos regioninio parko direkcija -
2ygiy organizavimas,

Tel.: +370 687 10999, krekenavosrp@krpd.am.lt
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Water tourism route
in the Nevezis River

Kalnelis pine with multiple trunks. Natural
heritage object. Start of the route, information
stand.

Resting-place. A gazebo on the shore of the
pond called Bedugné, etc.

Kirsinas is the right tributary of the NeveéZis. It is
a convenient point to start the trip on the way
from Naujamiestis (turn left before the bridge).
Stream meanders — natural meadows — Natura
2000 territory. The Nevézis Middle Landscape
Reserve begins nearby.

KirSinas. Remains of a water mill. Wade. It
used to have a wooden bridge. The island be-
hind the wade should be circled on the left side.
Murmuliai manor. More than a hundred years
old wooden buildings, and an old garden. While
sailing, you will enjoy the scenery of part of the
house facing the NevéZis valley, with the col-
umns supporting the porch.

Murmuliai river outcrop. On the left bank of the
river from the slope you can see one of the most
picturesque “U” bends of the river in the park.
Rural tourism homestead. Homestead “Namelis
dviems” of Ramuté and Rigoletas Mykolaitis in Cidrai
village. Services should be booked in advance.
Wade. There used to be a wooden bridge. You
will have to move the kayaks manually over it.
There used to be a water mill here.

Vadaktéliai. The only suspended monkey bridge
in the park. There is a convenient point to get to
the shore at the bridge. Vadaktéliai is about 0.7
km away. In the river valley there are protected
areas of natural meadows — the Natura 2000 ter-
ritory. Juozas-Tumas Vaizgantas was a priest in

Vadakteéliai in 1902-1905. The wooden church is
an architectural monument. There are graves of
famous people (book smuggler Kazys Udra, etc.)
in the cemetery.

Pas Rapola rural homestead. The homestead is
located near the forest, in the Nevézis valley. Vis-
its should be arranged in advance.

Udra manor. There used to be a wooden bridge
0.2 km to the manor. The manor was also called
the Mazieji Vadaktai. Of the 11 former home-
stead buildings, seven remain.

A place of respite. Vadaktai. 1.5 km from
Neveézis to Ustroné single-family house. The
bookstore and Juozas Tumas-Vaizgantas muse-
um is organised in the barn. To sail further, you
will have to overcome a boulder obstacle - the
dam of a former water mill.

Leonardavas manor. Only one of the manor
buildings remains to present day. The park is
the greatest value of the former manor. There is
a Moon Stone sculpture Park by Alfred Pajuodis
about 1.0 km to the manor. Convenient access
to the river.

A place of respite. Swimming place. Right
bank at Azuolyté village has a convenient access.
Resting-place. Left bank at Mucitnai village. The
confluence of the Nevézis and Upyté rivers. Here
are some expressive remnants of the Nevézis
river bed — horseshoe-shaped ponds.

A place of respite. Left bank, Krivuliai village.
Dam of the former Slabada mill. Although the
mill has not survived, a dam made of boulders
and oak logs has been blocking the flow of the
river for more than 100 years. Here you will need
to get off and move the kayaks manually. It is
best to go on the left side.

The Krekenava Regional Park Visitor Centre

is located downstream on the river in the former
Dobrovolé manor.

Krekenava. The town greets its visitors with
the majestic church towers. Krekenava was first
mentioned in historical sources in 1409. The fa-
mous Krekenava Little Basilica of the Assump-
tion of the Blessed Virgin Mary is famous of the
miraculous painting of the Mother of God. In
19151918 the priest, the poet Maironis, lived in
the rectory. The centre of the town, the square
and the network of streets are an urban reserve.
Sail under the bridge on the right edge.
Svenéiuliskés village. Behind the bridge on
the left bank stretches an ancient village with
centuries-old homesteads. The Jewish cemetery
reminds us of the former Jewish community of
Krekenava. An educational-cognitive forest trail
has been set up in Varnakalnis forest near Kreke-
nava forest district. Along the way you will find
Svenciuliskés cemetery, decorated with mill-
stones at the efforts of the local historian Jonas
Zilevicius. About 1.2 km to the nature trail.
Resting-place. Two resting places within 0.3 km
of each other, a little further away — another rest-
ing place and a little observation tower. Impres-
sive old mixed pine forest — a protected forest
habitat.

Linkaviciai-Slabada manor. Right bank at the
mouth of the Lokausélé stream. Near Nevézis
there are remnant of the mill dam. At Linkaviciai-
Slabada, the NevéZis riverbed branches into two
parts, forming a huge island, and then merges
again into one bed, slowly winding away.
Remains of Jasnagurké (Skaistkalné) water mill.
Only the foundations of the mill remain.

Bariné cemetery. 0.1 km towards the home-
stead.

Daniliskis. On the left slope of the Neveézis Val-
ley is the Daniliskis Manor with a regular plan
park, and an impressive lime alley, a protected
natural heritage site. There is a tomb-chapel of
Platonas Jankauskas (1860-1941) in the nearby
cemetery.

Liaudé River estuary. There used to be the
castle of Sosai at the mouth of the Liaudé
River, known from the chronicles of the Cru-
saders. On the right bank of the Liaudé there
is a castle hill, called Bakainiai mound. In the
Neveézis bed at the mouth of the Liaudé lies
a large stone, the river bottom here is rough,
stony and the water current is a strong, form-
ing many ravines.

Wade. Convenient access to the river.
Burveliai idol hill. An impressive hill rises on the
left bank, while the riverbed forms a small island
in the valley. It is a final point the hike in the ter-
ritory of the regional park, but you can continue
your trip.

KAYAK RENTAL:

Relax Group Panevézys — kayak and paddle board
rental, tours arrangment

Tel.: +370 650 38804, +370 674 48899,
baidarespanevezyje@gmail.com

Pas Rapolgq rural tourism homestead,

Tel.: + 370 641 51 326, + 370 685 44 349,
info@pasrapola.lt, www.pasrapola.lt

Papalciai agricultural community,

Tel.: + 370 614 07 664, + 370 687 43 603,
zubpapalciai@erdves.lt

Smélynés Sodyba rural tourism homestead,
+370 55 34 55, +370 615 78 855,
info@smiltynessodyba.lt, www.smiltynessodyba.lt
Krekenava Regional Park Authority -

for tour arrangements:

Tel.: +370 687 10999, krekenavosrp@krpd.am.lt
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RESTORANAI

BISTRAMPOLIO
DVARAS

CORDO.22

SERMUTAS

Bistrampolio g. 1,
Kuciy k.,
Paneveézior.
Pamarliskiy g. 22,
Maksvytiskiy k.,
Panevezior.

Panevezio aplinkkelio g. 5,

ilagalio k.,
Panevézior.

KAVINES

DAINUVA

GANDRALIZDIS

KARCEMA

RUZAVA

NIJUS

PRIE ZIDINIO

PAS KATINA

SMILTYNES

SODYBA

SODYBELE

SVETAINE

29-AS
KILOMETRAS

Panevézio

aplinkkelio g. 101,
Bliadziy k., Panevézior.
Juros g. 20,

Dembavos k.,
Panevézior.

Tilvy¢io g. 171,
Molainiy k.,
Panevézior.

Vadokliy g. 22,
Ramygala,
Panevézior.

Géliyg. 14,

Uliany k.,
Panevézior.
Smélynés g.222,
Tickany k.,
Panevézior.
Smiltynés vs, Nr.7,
Panevézior.

Dariaus ir Giréeno g. 13 A,
Naujamiescio mstl.,
Panevézior.

Lévens g., 50,
Karsakiskio k.,
Panevézior.

Laisvés g.4,

Krekenavos mstl.,
Panevézior.

Tel. + 370 699 99085

Tel. +370 655 22366

Tel. +370 45 401014,
+370 699 57861

Tel. +370 615 80229

Tel. +370 45 594422

Tel. +370 600 51771

Tel. +370 685 43840

Tel. +370 676 47613

Tel. +370 698 09851

Tel. +370 615 7 88 55,

+370 45 55 34 55

Tel. +370 686 84603

Tel. +370 658 33045

Tel. +370 685 63576

info@bistrampolis.It
www.bistrampolis.It

cafe@indritus.lt
www.cordo22.lt

info@sermutas.It
www.sermutas.lt

info@dainiaussodyba.lt

info@gandralizdis.It
www.gandralizdis.It

info.karciama@gmail.com

uabnijus@gmail.com

piniava@paskatina.lt
www.paskatina.lt

info@smiltynessodyba.lt

www.smiltynessodyba.lt

uabgesara@gmail.com

razauskienesimone@
gmail.com

Viety skaicius
restorane - 46

Viety skaicius
restorane — iki 100

Viety skaicius
restorane — 150

Viety skaicius
kavinéje - 30

Viety skaicius
kavinéje - 60

Viety skaicius
kavinéje - 40

Viety skaicius
kavinéje - 110

Viety skaicius
kavinéje - 50

Viety skaicius
kavinéje - 35

Viety skaicius
kavinéje - 60

Viety skaicius
sodybéléje - 60

Viety skaicius
kavinéje - 26

Viety skaicius
kavinéje - 32
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VIESBUCIAI

BISTRAMPOLIO Bistrampoliog. 1,

DVARAS ***

SERMUTAS ***

PAS KATINA **+

Kuciy k.,
Panevézior.

Aplinkelio g. 5,
Silagalio k.,
Panevézior.

Smélynés g. 222,
Tickany k.,
Panevézior.

MOTELIS

|STROS ***

B &B
NIJUS

Stanioniyk.,
Pajstrio sen.,
Panevézior.

Sodyg. 3,
Ramygala,
Panevézior.

KEMPINGAS

PAS KATINA **+

KAIMO
PAS RAPOLA

SARVILIS

NAMELIS
DVIEMS

ROJUNY
DVARAS

VISAS
DANGUS

DAINIAUS
SODYBA

Smélynés g. 222,
Tickany k.,
Panevézior.

TURIZMO

Ciaryg.2,
Ciary k.,
Panevézior.

Bingio 7,
Bygailiy k.,
Panevézior.

Ciary k.,
Krekenavos sen.,
Panévezior.

Rojany k.,
Eriskiy sen.,
Panevézior.

Zibartoniy g.2,
Zibartoniy k.,
Panevézior.

Lévens 5,
Bréviskiy k.,
Panevézior.

Tel. +370 685 66151

Tel. +370 45 401010

Tel. +370 610 10066

Tel. +370 45 554332,

+370 618 39936

Tel. +370 685 43840

Tel. +370 610 10066

SODYBOS

Tel. +370 641 51326

Tel. +370 655 04650

Tel. +370 682 63884

Tel. +370 699 26489

Tel. +370 698 25683

Tel. +370 617 17482

manager@bistrampolis.It
www.bistrampolis.It

hotel@sermutas.It
www.sermutas.lt

piniava@paskatina.lt
www.paskatina.lt

info@aviapark.It

uabnijus@gmail.com

piniava@paskatina.lt
www.paskatina.lt

info@pasrapola.lt
www.pasrapola.lt

sarvilis@inbox.lt

mykolaiciai@yahoo.com

www.rojunai.lt

info@visasdangus.lt

www.visasdangus.lt

info@dainiaussodyba.lt
www.dainiaussodyba.lt

32 kambariai
66 vietos

33 kambariai
83 vietos

12 kambariy

29 vietos

7 kambariai
11 viety

2 kambariai,
10 viety

10 viety

7 kambariai

10 kambariy,
35 vietos

1 kambarys,
2 vietos

16 kambariy,
50 viety

4 kambariai,
20 viety

56 vietos

KAIMDO

DAUKNIONY
SODYBA

KARCIAMA
RUZAVA

LEONAVICIENES
LARISOS
SODYBA

LEVENS
KRANTAS

MISKAS KITAIP

MISKO OAZE

NIKOLAJEVKA

PAGOJO
KAIMO
SODYBA

PALIUNISKIO
DVARO
SODYBA

SARKSALIS
SMILTYNES
SODYBA
UPULUPU

VILA LORETA

VILA
SANZILA

TURIZMO

Taikos g. 1A,
Dauknitny k.,
Panevézior.

J. Tilvycio g. 171,
Molainiy k.,
Panevézior.

Topoliyg.9,
Trakiskio k.,
Panevézior.

Dvarog.2,
Starty k.,
Panevézior.

Linkés k.,
Karsakiskio sen.,
Panevézior.

Lamaty vs.,
Karsakiskio sen.,
Panevézior.

Nikolajevkos g. 4,
Nikolajevkos k.,
Panevézior.

Pagojo k.,
Mieziskiy sen.,
Panevézior.
Vabalininko g. 1,
Palianiskio k.,
Panevézior.
Vareikiy I k.,
Karsakiskio sen.,
Panevézior.

Berciuny k.,
Smiltynés vs. Nr.7,
Panevézior.

Jutiskiy k. 10,
Pajstro sen.,
Panevézior.

Abukauskinés k.,
Pajstrio sen.,
Panevézior.

Sanzilés 9.2 G,
Bernatoniy k.,
Panevézior.

SODYBOS

Tel. +370 682 29702

Tel. +370 600 51771

Tel. +370 685 13479

Tel. +37061593791

Tel. +370 617 17482

Tel. +370 670 26206

Tel. +370 614 17233

Tel. +370 633 95806

Tel. +370 615 42800,

+370618 68191

Tel. +370 685 50196

Tel. +370 45 553455,
+370 615 78855,
+370 615 78866

Tel. +37068352805

Tel. +370 656 60643

Tel. +370 618 88632

info@daukniunusodyba.lt

info.karciama@gmail.com

lleonaviciene@gmail.com

levenskrantas@gmail.com

info@dainiaussodyba.lt
www.dainiaussodyba.lt

sodyba.miskooaze@
gmail.com

nikolajevka@gmail.com
www.nikolajevka.lt

ritakaluinaite@gmail.com

info@paliuniskiodvaras.It
www.paliuniskiodvaras.It

sarksalis@gmail.com

info@smiltynessodyba.lt
www.smiltynessodyba.lt

titukasti@gmail.com
rcmadosstudija@gmail.
com

loretavilal@gmail.com

vila.sanzila@gmail.com

12 kambariy,
60 viety

5 kambariai,
12 viety

6 kambariai,
10 viety

8 kambariai,
24 vietos

17 kambariy,
70 viety

5 kambariai,
20 viety

4 kambariai,
40 viety

3 kambariai,
30 viety

7 kambariai,
30 viety

5 kambariai,
20 viety

23 kambariai,
92 vietos

3 kambariai,
40 viety

5 kambariai,
20 viety

9 kambariai,
29 vietos
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PANEVEZYS

PANEVEZIO PLETROS AGENTURA

VS| PANEVEZIO PLETROS AGENTURA
PANEVEZYS DEVELOPMENT AGENCY
Laisvés a. 11, Panevézys

+370 45 50 80 80
info@panevezysnow.It
www.panevezysnow.t

PANEVEZIO RAJONO SAVIVALDYBE
PANEVEZYS DISTRICT MUNICIPALITY
Vasario 16-0sios g. 27, Panevézys
+370 45 58 29 46
savivaldybe@panrs.It

www.panrs.lt




